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Conservez ces importantes consignes de sécurité 
• Lisez et suivez ces instructions avant d’utiliser les produits 

Kodak. Respectez toujours les procédures de sécurité de base. 
•  L’utilisation d’un accessoire non recommandé par Kodak, tel 

qu’un adaptateur secteur, peut provoquer un incendie, un 
choc électrique ou des blessures. 

•  Si vous utilisez ce produit dans un avion, respectez toutes les 
instructions de la compagnie aérienne. 

ATTENTION : Ne pas démonter ce produit ; il ne 
contient aucune pièce réparable par l’utilisateur. Confiez 
l’entretien de l’appareil à un personnel qualifié. 
AVERTISSEMENT : N’exposez pas ce produit à des 
liquides, à l’humidité ou à des températures extrêmes. 
Les adaptateurs secteur et les chargeurs de batterie 
Kodak sont destinés à une utilisation en intérieur 
uniquement. D’autres instructions et restrictions peuvent 
accompagner le chargeur de batterie et doivent être 
lues et respectées avant l’utilisation. L’utilisation de 
commandes, de réglages ou de procédures autres que 
ceux spécifiés dans le présent document peut exposer 
à un choc électrique et/ou à des dangers électriques ou 
mécaniques. 

Sécurité et manipulation des piles
•  N’utilisez que des piles approuvées pour ce produit afin 

d’éviter tout risque d’explosion ou d’incendie. 
• Tenir les piles hors de portée des enfants. 
• Ne pas démonter, installer à l’envers ou exposer les piles 

à des liquides, à l’humidité, au feu ou à des températures 
extrêmes.

• Retirez la batterie lorsque le produit est stocké pendant une 
période prolongée. Dans le cas improbable où le liquide 
de la batterie fuirait à l’intérieur du produit, contactez votre 
représentant local du service clientèle de Kodak. 

•  Dans le cas improbable où le liquide de la batterie entrerait en 
contact avec votre peau, lavez-la immédiatement avec de l’eau 
et contactez votre médecin. Pour plus d’informations relative à 
la santé, contactez votre représentant local du service clientèle 
de Kodak. 

• Si les contacts de la batterie touchent des objets métalliques, 
la batterie peut se mettre en court-circuit, se décharger, 
devenir chaude ou fuir. 

•  Veuillez jeter les équipements électroniques usagés 
(DEEE) et les piles dans les points de collecte désignés 
pour le recyclage. Kodak encourage ses clients à 
protéger la santé humaine et l’environnement en 
profitant des programmes locaux de recyclage des DEEE 
et des piles. Pour plus d’informations, contactez votre 
service local de collecte et d’élimination des déchets 
ménagers.

ATTENTION : Lorsque vous retirez les piles, laissez-les 
d’abord refroidir ; elles peuvent être chaudes.

Pour plus d’informations ou pour contacter votre 
représentant local du service clientèle de Kodak, rendez-vous 
sur le site : 

www.kodak.com/go/super8

Sécurité et manipulation des piles 
Lisez et respectez les avertissements et précautions 
suivants pour garantir une utilisation correcte et sûre des 
batteries Li-ion.

Danger !
• Ne pas immerger la batterie dans l’eau ou permettre qu’elle 

soit mouillée.
• Ne pas utiliser ou ranger la batterie à proximité de sources de 

chaleur telles qu’un feu ou un radiateur. 
• N’utilisez pas d’autres chargeurs que ceux recommandés. 
• Ne pas inverser les bornes positives (+) et négatives (-). 
• Ne branchez pas la batterie directement sur des prises murales 

ou des allume-cigarettes de voiture. 
• Ne mettez pas la batterie dans le feu et n’y appliquez pas de 

chaleur directe. 
• Ne pas court-circuiter la batterie en connectant des fils 

ou d’autres objets métalliques aux bornes positives (+) et 
négatives (-). 

• Ne percez pas le boîtier de la batterie avec un clou ou un autre 
objet pointu, ne le cassez pas avec un marteau et ne marchez 
pas dessus. 

• Ne pas frapper, jeter ou soumettre la batterie à des chocs 
physiques importants. 

• Ne pas souder directement les bornes de la batterie. 
• N’essayez pas de démonter ou de modifier la batterie de 

quelque manière que ce soit. 
• Ne placez pas la batterie dans un four à micro-ondes ou dans 

un récipient sous pression. 
• Ne pas utiliser la batterie en combinaison avec des piles 

primaires (telles que des piles sèches) ou des piles de capacité, 
de type ou de marque différents. 

• N’utilisez pas la batterie si elle dégage une odeur, si elle 
chauffe, si elle se décolore ou se déforme, ou si elle semble 
anormale de quelque manière que ce soit. Si la batterie est en 
cours d’utilisation ou en recharge, retirez-la immédiatement de 
l’appareil ou du chargeur et cessez de l’utiliser.

Attention ! 
• N’utilisez pas ou ne stockez pas la batterie dans un endroit 

exposé à une chaleur extrême, par exemple sous la vitre 
d’une voiture en plein soleil par une journée chaude. Sinon, la 
batterie risque de surchauffer. Cela peut également réduire les 
performances de la batterie et/ou raccourcir sa durée de vie. 

•  Si la batterie fuit et que de l’électrolyte pénètre dans vos 
yeux, ne les frottez pas. Rincez-les plutôt à l’eau courante et 
consultez immédiatement un médecin. En l’état, l’électrolyte 
peut provoquer des lésions oculaires.
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Garantie limitée

IL S’AGIT D’UNE GARANTIE LIMITÉE POUR LE CAMÉRA KODAK 
SUPER 8 (“Produit”). CETTE GARANTIE N’EST VALABLE QUE 
DANS LE PAYS DE VENTE DU PRODUIT. VOUS DEVEZ PRÉSENTER 
CE FORMULAIRE ACCOMPAGNÉ D’UNE PREUVE D’ACHAT 
VALIDE ET D’UNE PREUVE DE LA DATE D’ACHAT (FACTURE) 
POUR BÉNÉFICIER DU SERVICE DE GARANTIE. 

Ce produit Eastman Kodak Company (“Kodak”) est garanti par 
Kodak contre tout défaut de matériau et de fabrication pendant 
un (1) an à compter de la date d’achat ou de l’utilisation d’un 
maximum de 100 000 prises de vue, selon la première de ces 
éventualités.

Pendant cette période de garantie, si le produit présente un 
défaut de matériau ou de fabrication, Kodak ou l’un de ses 
centres de service agréés, à sa seule discrétion, réparera ou 
remplacera ce produit gratuitement, sous réserve des conditions, 
limitations et exclusions énoncées dans le présent document. 
L’option de réparation ou de remplacement est la seule obligation 
de Kodak.

1. La présente garantie ne s’applique qu’à l’acheteur initial et n’est 
ni cessible ni transférable. 

2. La présente garantie ne s’applique pas aux produits qui ont 
fait l’objet d’une mauvaise utilisation, d’un usage abusif, d’une 
utilisation anormale, d’un usage excessif, d’une négligence, 
d’une modification ou d’un accident, ou dont le numéro de 
série a été modifié ou supprimé. 

3. Cette garantie ne s’applique pas aux défauts ou dommages 
causés directement ou indirectement par ou résultant de 
l’utilisation de pièces de rechange, d’accessoires ou de pièces 
jointes non autorisés ; d’un service effectué par un personnel 
ou un centre de réparation non autorisé ; du non-respect des 
instructions d’utilisation, d’entretien ou de reconditionnement 
de Kodak ; du non-respect des éléments fournis par Kodak 
(par exemple, adaptateurs, câbles) ; de circonstances 
indépendantes de la volonté de Kodak ou de réclamations 
faites après la durée de la présente garantie. 

4. Cette garantie ne s’applique pas aux piles et au pilote logiciel 
qui accompagne ce produit, ni aux films ou à leur traitement. 

5. Le service de garantie n’est disponible que dans le pays où les 
produits ont été achetés à l’origine. Il peut être demandé au 
client d’expédier les produits, à ses frais, au centre de service 
agréé dans le pays d’achat. 

6. Le service de garantie comprend la main-d’œuvre, les 
ajustements nécessaires et les pièces de rechange. Les 
pièces de rechange peuvent être remises à neuf ou contenir 
des matériaux remis à neuf. S’il est nécessaire de remplacer 
l’ensemble du produit, celui-ci peut être remplacé par un 
produit remis à neuf, à la seule discrétion de Kodak et à son 
gré. Les produits, pièces et matériaux reconditionnés sont 
garantis pour la durée restante de la garantie du produit 
d’origine ou 60 jours (jusqu’à 16 438 images) après la date de 
réparation ou de remplacement, la durée la plus longue étant 
retenue. 

Garantie

CETTE GARANTIE REMPLACE EXPRESSÉMENT TOUTES LES 
AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES, Y COMPRIS, 
MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE DE 
QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER, AINSI QUE TOUTES LES AUTRES OBLIGATIONS 
D’EASTMAN KODAK COMPANY. TOUTEFOIS, SI L’EXCLUSION 
DES GARANTIES IMPLICITES EST EFFECTIVE EN VERTU DE LA 
LOI APPLICABLE, LA DURÉE DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE 
DÉCOULANT DE L’APPLICATION DE LA LOI SERA LIMITÉE À UN 
(1) AN À COMPTER DE LA DATE D’ACHAT OU À 100 000 PRISES 
DE VUES, SELON LA PÉRIODE LA PLUS COURTE, OU À UNE 
PÉRIODE PLUS LONGUE SI LA LOI APPLICABLE L’EXIGE. 

KODAK REJETTE PAR LA PRESENTE TOUTE RESPONSABILITE 
POUR LES DOMMAGES SPECIAUX, DIRECTS OU INDIRECTS 
CONSECUTIFS ET ACCESSOIRES RESULTANT DE LA VENTE, DE 
L’ACHAT OU DE L’UTILISATION DES PRODUITS, QUELLE QU’EN 
SOIT LA CAUSE, DE TOUTE VIOLATION DE CETTE GARANTIE 
OU DE TOUTE AUTRE RECLAMATION RELATIVE A CE PRODUIT, 
Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, LES RECLAMATIONS DE 
NEGLIGENCE, DE RESPONSABILITE STRICTE OU DE RUPTURE 
DE CONTRAT. 

CERTAINS ETATS N’AUTORISENT PAS (A) LA LIMITATION DE 
LA DUREE D’UNE GARANTIE IMPLICITE OU (B) L’EXCLUSION 
OU LA LIMITATION DES DOMMAGES ACCESSOIRES OU 
INDIRECTS, DE SORTE QUE LES LIMITATIONS OU EXCLUSIONS 
SUSMENTIONNEES PEUVENT NE PAS S’APPLIQUER A VOUS. 
CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LÉGAUX 
SPÉCIFIQUES ET VOUS POUVEZ AVOIR D’AUTRES DROITS 
QUI VARIENT D’UN ÉTAT À L’AUTRE OU D’UNE JURIDICTION À 
L’AUTRE. 

Afin d’obtenir l’exécution des obligations de garantie, l’acheteur 
d’origine doit retourner le produit accompagné de la preuve 
d’achat et de la date d’achat (facture), soit en personne, au 
centre de réparation agréé de Kodak, soit en l’envoyant au dit 
centre. Avant d’envoyer la caméra pour réparation, le propriétaire 
de la caméra devra communiquer avec un représentant du 
service après-vente de Kodak qui procédera au dépannage 
et déterminera si une réparation est nécessaire ou non. Le 
représentant du service après-vente fournira des instructions 
et des directives après avoir déterminé si une réparation est 
nécessaire ou non.

En renvoyant ce produit pour réparation ou remplacement 
dans le cadre de cette garantie, l’acheteur d’origine doit payer 
à l’avance tous les frais d’affranchissement, de transport, 
d’assurance et de livraison, et le produit doit être livré dans un 
emballage et des matériaux d’expédition qui offrent un degré de 
protection adéquat. Kodak ne sera pas responsable des pertes 
ou des dommages liés au retour de ce produit. 

CETTE GARANTIE N’EST VALABLE QUE POUR LES PRODUITS 
AUTHENTIQUES VENDUS PAR KODAK ET ENTRETENUS PAR UN 
CENTRE DE REPARATION AGRÉE.
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Avis de la FCC (Commission fédérale américaine des 
communications)
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) 
cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y compris 
les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable. 

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites 
imposées aux appareils numériques de classe B, conformément 
à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues 
pour fournir une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement 
génère, utilise et peut émettre des fréquences radio et, s’il 
n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
causer des interférences nuisibles aux communications radio. 
Cependant, il n’y a aucune garantie que des interférences 
ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet 
équipement provoque des interférences nuisibles à la réception 
de la radio ou de la télévision, ce qui peut être déterminé en 
éteignant et en allumant l’équipement, l’utilisateur est encouragé 
à essayer de corriger les interférences en prenant une ou 
plusieurs des mesures suivantes : 

• Réorienter ou déplacer l’antenne de réception. 

•  Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. 

•  Brancher l’appareil sur une prise de courant d’un circuit 
différent de celui auquel le récepteur est branché. 

•  Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté 
pour obtenir de l’aide. 

N’apportez pas de modifications à l’équipement. Si de telles 
modifications sont apportées, il pourrait vous être demandé de 
cesser d’utiliser l’équipement.

Avis sur les logiciels libres : 
Le logiciel intégré de l’appareil photo Kodak Super 8 Camera 
utilise la bibliothèque GStreamer, sous licence LGPL, et la 
bibliothèque QuickTime 5, sous licence LGPL 2.1. Il utilise 
également les pilotes WVGA, de batterie et USB distribués selon 
les termes de la GPL v3. Pour plus d’informations, contactez 
Eastman Kodak Company, Attn : General Counsel, 343 State 
Street, Rochester, NY 14650, 1-585-724-4000. 

Uniquement pour l’Union européenne et l’EEE (Norvège, 
Islande et Liechtenstein) 

Ces symboles indiquent que ce produit ne 
doit pas être jeté avec les ordures ménagères, 
conformément à la directive DEEE (2012/19/UE), 
à la directive sur les piles (2006/66/CE) et/ou 
à la législation nationale mettant en œuvre ces 
directives. 

Si un symbole chimique est imprimé sous le symbole ci-dessus, 
conformément à la directive sur les batteries et piles, cela indique 
qu’un métal lourd (Hg = mercure, Cd = cadmium, Pb = plomb) est 
présent dans cette pile ou cet accumulateur à une concentration 
supérieure à un seuil applicable spécifié dans la directive sur les 
piles. 

Ce produit doit être remis à un point de collecte désigné, par 
exemple dans le cadre d’un échange autorisé lors de l’achat 
d’un nouveau produit similaire, ou à un site de collecte autorisé 
pour le recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques (EEE) et des piles et accumulateurs. 

Une mauvaise manipulation de ce type de déchets pourrait avoir 
un impact sur l’environnement et la santé humaine en raison des 
substances potentiellement dangereuses qui sont généralement 
associées aux EEE. Votre coopération dans l’élimination correcte 
de ce produit contribuera à l’utilisation efficace des ressources 
naturelles. 

Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, 
veuillez contacter votre mairie, l’autorité chargée des déchets, 
un programme approuvé ou votre service de collecte et 
d’élimination des déchets ménagers, ou visitez le site  
http://www.kodak.com/go/recycle.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)
Eastman Kodak Company Rochester, NY USA 14650

Avertissement sur les droits d’auteur 
L’enregistrement non autorisé de matériel protégé par le droit 
d’auteur peut porter atteinte aux droits des détenteurs de droits 
d’auteur et être contraire aux lois sur le droit d’auteur.
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